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Odplivl jsem si, ale nepfiíjemné pfiíchuti hlíny a ostr˘ch zrníãek
jemného písku na jazyku jsem se stejnû nezbavil. Napadlo mû, Ïe
nûco takového urãitû cítili v‰ichni vojáci, ktefií se kdy krãili v záko-
pech. Posunul jsem si helmu víc do ãela a vyhlédl z okopu. Louka
s vysokou trávou a obãasn˘mi tmav‰ími ostrÛvky vrb a ol‰í, o kus
níÏ hranice hustého smí‰eného lesa. Stfiedem mûlkého údolíãka
tekl potok. V‰echno vypadalo v lehké mlze neskuteãnû a bÛhvíproã
nebezpeãnû. Opût jsem se schoval do zákopu. KvÛli ãemu tady,
v neob˘vané zemi nikoho, vyhloubil nûkdo obrann˘ okop? Muse-
lo to b˘t pûknû dávno, protoÏe paÏení ze siln˘ch dubov˘ch kulatin
se zaãínalo hroutit a vchody do podzemních úkrytÛ byly zasypané.
Padesát, sedmdesát let? MoÏná víc.

„·vindluje‰! Za to ti zpfielámu v‰echny prsty!“ Kampani prohrál
dal‰í partii pokeru a jako vÏdy se hlasitû rozãiloval. JenomÏe tento-
krát se na vyhrávajícího Gasupuréze dívali nevraÏivû i ostatní. Zfiej-
mû ‰lo o víc zlata neÏ obvykle. Obvinit obrovského muÏe bez zjevné-
ho dÛkazu se v‰ak, na rozdíl od jeho pfiítele, neodváÏili. Vûdûlo se
o nûm, Ïe ho k praporu pfieveleli kvÛli vraÏdû Ïeny a dvou muÏÛ.
Zabil je v‰echny hol˘ma rukama. Ta Ïena byla jeho manÏelka
a chodila si pfiivydûlávat do bordelu. Její zákazníci byli prostû ve
‰patnou dobu na ‰patném místû. To se stává.

„Kecy! Se podívejte! Dal jsem to právû Kampanimu, abyste si ne-
mohli vyskakovat!“ ohradil se pomûrnû klidnû Gasupuréz.

Pûtice se sklonila nad pfievrácen˘m e‰usem, kter˘ jim slouÏil jako
karetní stolek, a prohlíÏeli si destiãku ze ‰típané slídy obroubenou
stfiíbrem. Pfiesunul jsem se blíÏ, abych také vidûl. Na dnû okopu byla
voda a bláto a v botách, jejichÏ voduvzdornost obchodník vychvalo-
val aÏ do nebe, jsem mûl mokro. K ãertu s ním. Na slídové destiãce
teì probíhal zrychlen˘ záznam celé partie. Obraz byl ãernobíl˘
a silnû zmen‰en˘, pfiesto se dalo zfietelnû rozeznat, co kdo z hráãÛ
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dûlal. Donutil jsem je, aby se na sledovaãku sloÏili, protoÏe uÏ mû
unavovalo poslouchat jejich vûãné handrkování. Nebyla levná, ale
museli si ji koupit, protoÏe jinak bych jim poker pfii akcích zakázal.

„SerÏante? Pojìte se na nûco podívat!“
Hruzzi, mÛj pozorovatel, kterého má kaÏd˘ serÏant v jednotce,

vypadal nespokojenû a nevrle jako vÏdycky. Jeho zakabonûná tváfi
mi spravila náladu. Následoval jsem ho a snaÏil se brodit bahnem
pfiesnû v jeho stopách. Bylo to skoro zábavné.

„Do háje! Ne‰vindloval!“ fiekl nûkdo za mnou.
„Tady!“ ukázal Hruzzi na stûnu v místû, kde se v˘dfieva zfiítila. Ze

zeminy prorostlé kofieny trávy vyãníval kus lebeãní kosti.
Tázavû jsem se na nûho podíval, ale vypadalo to, Ïe mi zatím nic

dal‰ího nechce fiíct. Pozorovatelé jsou zvlá‰tní sebranka. Jejich
schopnosti jsou velmi rÛznorodé, nepfiedvídatelné z magického
i klasického hlediska. Zaãal jsem kost opatrnû vyhrabávat. Mûl jsem
pocit, jako by mi pod prsty vibrovala.

Hruzzi pfiik˘vl.
„Je to velmi silné, ale nevím, co to znamená.“
Pod kostí jsem objevil je‰tû kus Ïeleza. KdyÏ se mi ho koneãnû

podafiilo vyprostit, poznal jsem pÛlku ocelové helmy. Zbytek uÏ
dávno zrezivûl.

„Jak dlouho to tady leÏí?“
Hruzzi pokrãil rameny.
„Tenhle typ vyfiadili z v˘stroje pfied víc neÏ dvûma stoletími.“
„Obránci nebo útoãníci?“
„Obránci,“ odpovûdûl.
Okop byl budovan˘ proti útoku z lesíku pod námi. Na druhé

stranû se tyãil nevysok˘, ale strm˘ pahorek Clodik, jehoÏ vrchol
vypadal jako ‰ikmo useknut˘. Pfiíroda nûkdy dokáÏe vykouzlit bizar-
ní tvary. Podle mapy, která ale nebyla bÛhvíjak pfiesná, byl nej-
snadnûji pfiístupn˘ právû odsud.

„V‰ichni pohotovost!“ sykl jsem, aby to nebylo sly‰et pfiíli‰ dale-
ko. „Pfiipravit k obranû!“

MoÏná to byla hloupost, nechat se znervóznit témûfi dvû století
mrtv˘mi vojáky, ale uÏ dávno jsem se nauãil, Ïe v na‰em fiemesle
jsou tu‰ení dÛleÏitá.
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„Dnes bych se ale bránil útoku z opaãného smûru,“ pronesl ‰ep-
tem Hruzzi.

Neprotestoval jsem. JestliÏe jste se v konkrétní vûci jednou na
pozorovatele spolehli, bylo rozumné fiídit se pak podle nûho ve
v‰em. Kompromisy pfiiná‰ely smÛlu. Problém byl, Ïe v lesíku, kter˘
Hruzziho znervózÀoval, operovala tfietí ãeta vedená serÏantem
Allim. Nesmûli jsme si je splést s pfiípadn˘m nepfiítelem.

Bûhem minuty jsme byli pfiipraveni odrazit útok. Ná‰ jedin˘ mi-
nomet jsem zamûfiil na nejbliÏ‰í cíp lesa. Terénní vlna zpÛsobovala,
Ïe pfied prvními stromy se nacházel prostor ukryt˘ na‰im oãím. Ku-
lomet hlídal dlouhou louku napravo. Svah stoupal, ale byl bez te-
rénních nerovností, mohli jsme ho snadno pokr˘t palbou. Náu‰nice
v mém levém uchu cinkla, to znamenalo, Ïe poruãík Dekont se mnou
chce mluvit osobnû. On, nebo jeho pozorovatelé. Jako dÛstojník
mûl nárok na tfii, plus jednoho lékafie a vojenského ãarodûje tfietí
tfiídy. Koneãnû jsem se k nûmu úzk˘mi zákopy protlaãil.

„Chci znát vá‰ názor na tu vûc tam!“ ukázal ‰ikmo doleva.
Tlaková vlna mi vyrazila dech a mr‰tila mnou do v˘kopu. Spodní

polovina poruãíkova trupu je‰tû chvíli stála na místû. Dal‰í exploze
vyryla kráter kus za okopem, tfietí zasáhla pfiímo zákop. Zastfiílení
byli skvûle.

„Nevystrkovat hlavy! Je to kanón!“ kfiiãel jsem a snaÏil se vypliv-
nout hlínu z úst.

Z lesa nad námi zaznûly dálkou ztlumené v˘stfiely. To musel b˘t
Alli.

„Minomet stfiídavû pal! Postfielujte plochu za pahorkem aÏ k lesu!“
Kampani se na mû udivenû podíval – Ïádn˘ nepfiítel nebyl v do-

hledu – ale souãasnû ládoval do hlavnû první náloÏ. Stfiídavû zna-
menalo jednu trhavinovou a jednu popsanou svûtélkujícími dia-
gramy a nacpanou bÛhvíãím. 

Îvuh! Okop krok ode mû dostal pfiím˘ zásah, roj stfiepin mi za-
bzuãel kolem u‰í a dobrá desítka mû zasáhla.

„S kulometem opatrnû! AÏ si budete jisti, Ïe to nejsou na‰i!“ sly‰el
jsem v komunikátoru rozkazy Glena, tfietího serÏanta roty. Sv˘m
muÏÛm jsem pfiikázal hlídat lev˘ kraj pahorku. Právû vãas. Pfiikrãené
postavy vyhnané minometnou palbou se objevily v zorném poli.
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„KaÏd˘ jednoho, podle pofiadí! Teì!“ zavelel jsem, nabil granátomet
klasikou a opfiel si karabinu o rameno. První tfii to schytali okamÏi-
tû, minomet jim musel pocuchat ‰títy. Ostatní zalehli.

Postavil jsem se, abych dobfie vidûl. Hop nebo trop. Pokud poruãic-
ká v˘stroj nevydrÏela zásah kanónem, má nemûla nejmen‰í nadûji.
Zdvihl jsem námûfi, koutkem oka zahlédl dal‰í postaviãky vybíhají-
cí z lesa. Granát vyletûl, spatfiil jsem ho aÏ v nejvy‰‰ím bodû dráhy,
kdyÏ zaãal padat dolÛ. Exploze, gejzír hlíny. Nabil jsem druh˘. NeÏ
jsem stiskl spou‰È, karabina mi vyletûla z ruky, obloha a zem se
pfiede mnou mihly jako rozmazaná ‰mouha, rázem jsem leÏel na
dnû zákopu. Pfiím˘ zásah do helmy mû na chvíli ochromil.

„Lancelote, Lancelote! Alli je tady!“ probralo mû vyslovení mého
jména v komunikátoru. „Pfiesuneme se zákopem na západ, z do-
stfielu toho ostrostfielce!“

Potvrdil jsem pfiíjem s tím, Ïe my se tady je‰tû chvíli zdrÏíme.
Chtûl jsem vûdût, co jsou útoãníci zaã. Alex, ná‰ stopafi, uÏ mû po-
zoroval a ãekal na rozkaz. Znal mû. Pfiik˘vl jsem. V okolí bylo ticho,
jen ve vzduchu se vzná‰el pach korditu a chloupky na zátylku se
jeÏily jako pokaÏdé pfii pouÏívání magické munice.

„Hruzzi! Sleduj ho!“ pfiikázal jsem a spolu s ostatními kontrolo-
val okolí.

Alex zmizel v trávû, Hruzzi sedûl na dnû zákopu pfiímo v kaluÏi
a hlavu si drÏel v dlaních. Mûl skvûlou intuici, ale na hypnózu moc
dobr˘ nebyl.

„Jsou v‰ichni mrtví?“ sly‰el jsem ho pfiefiíkávat nahlas. Pfiik˘vl
nevyfiãené odpovûdi. „NepfiibliÏuj se, obejdi je v kruhu.“ Rty se mu
stáhly do ú‰klebku. Alex mu zfiejmû odpovûdûl peprnou nadávkou,
ale nakonec poslechl. Zahlédl jsem ho sklouznout do kráteru po
nepfiesném v˘stfielu neznámého dûlostfielce.

„Není to v pofiádku, vÛbec to není v pofiádku,“ mumlal Hruzzi,
„nech je tam a vraÈ se!“ 

„VraÈ se, sakra!“ vykfiikl najednou.
Alexovi se asi nechtûlo plíÏit nûkolik set metrÛ zbyteãnû.
Pfii náhlé explozi jsem sebou trhl stejnû jako v‰ichni ostatní.

Hruzzi vykfiikl a zhroutil se. B˘t s nûk˘m v telepatickém kontaktu
v okamÏiku jeho smrti je i pro zku‰eného pozorovatele drsn˘ ‰ok.
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V oãekávání dal‰ích nepfiíjemn˘ch pfiekvapení jsme v zákopu zÛ-
stali aÏ do soumraku. Celkem zaznûlo dvacet sedm explozí. Buì to
mûl na svûdomí autodestrukãní systém, kter˘ mûl zabránit, aby-
chom protivníka identifikovali, nebo jsme se ve skuteãnosti ne-
stfietli s lidmi, ale s nûk˘m úplnû jin˘m, a v˘buchy byly souãástí je-
jich umírání. Nic dal‰ího jsme se v‰ak nedozvûdûli. Nakonec jsme
posbírali v˘stroj a vyrazili za zbytkem oddílu.

K rotû jsme se pfiipojili aÏ pozdû v noci, kdyÏ uÏ byl tábor vy-
budovan˘ a muÏstvo se chystalo ke spánku. Po poruãíkovi pfievzal
velení Glen. Nechal zdvojit hlídky a v nejbliÏ‰ím okolí rozmístit
nástrahy. MoÏná byl aÏ zbyteãnû opatrn˘, ale schvaloval jsem to.
Vût‰inou jsme pfieÏívali právû kvÛli pfiemr‰tûné opatrnosti a obe-
zfietnosti. Je‰tû jsem nestaãil sníst veãefii, ka‰i vzniklou rozmíchá-
ním dehydrovaného hovûzího prá‰ku s vodou z potoka, a uÏ jsem
se mûl hlásit u velitele. Zku‰en˘ voják nikdy neví, kdy bude ãas na
dal‰í jídlo, vzal jsem si proto misku s sebou.

Velitelsk˘ stan tvofiila plachta napnutá mezi tfiemi stromy, místo
Ïidlí nûkdo pfiipravil smrkové vûtve, na které se dalo sednout bez
toho, Ïe by si ãlovûk okamÏitû smáãel kalhoty. SerÏanti Glen a Alli,
ãarodûj Fill a v‰ichni pozorovatelé uÏ ãekali jen na mû. Dfiepl jsem
si na paty, pfiitlumená karbidka ti‰e syãela a vrhala na plátûnou
stfiechu nad námi mihotav˘ stín.

„Dva mrtví, sedmnáct ranûn˘ch, z toho tfii tûÏce. Boje nebude
schopen jeden ãlovûk. PrÛzkumné oddíly neobjevily po útoãnících
ani stopu. Podle v‰eho po nás stfiíleli z ruãnû transportovaného ka-
nónu. Chci znát va‰e postfiehy a názory.“

Glen nebyl nikdy pfiíli‰ upovídan˘, ale tentokrát se je‰tû vylep‰il.
Mlãeli jsme.

Sám jsem nevûdûl, co si mám o celé situaci myslet. Pfied tfiemi
t˘dny dostal ná‰ prapor pfiekvapující rozkaz pfiemístit se do Joud-
zou v severov˘chodní pohraniãní oblasti. Schválnû jsem si pro‰el
armádní svodky. Joudzou byl jeden z nejklidnûj‰ích rajónÛ a za po-
sledních deset let se tam nepfiihodilo nic, co by stálo za fieã. O roz-
kazech se ale nikdy nediskutuje, proto se sedm set vojákÛ okamÏi-
tého nasazení urãen˘ch k boji s vnûj‰ím nepfiítelem pfiesunulo sem,
do opu‰tûné zemû lesÛ, luk a moãálÛ. Pûtitisícové Joudzou bylo je-
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din˘m trochu civilizovanûj‰ím místem ‰iroko daleko. Civilizova-
n˘m bylo moÏná trochu silné slovo, protoÏe sem nevedla ani Ïelez-
nice. Permanentnû podmáãená pÛda by koleje stejnû neunesla. UÏ
dva t˘dny jsme propátrávali pohraniãní území a neobjevili po pfií-
padn˘ch vetfielcích Ïádnou stopu. AÏ dnes.

„Okop v údolí byl kdysi souãástí obranné linie, která mûla chrá-
nit pahorek Clodik. Stáfií odhaduji,“ Hruzzi se na chvíli odmlãel,
„na sto padesát aÏ dvû stû let.“

„Útoãníci byli lidé, alespoÀ podle stop,“ fiekl Alli, „obutí do oby-
ãejn˘ch armádních bot vzor 62. Na‰li jsme místo, ze kterého nás
ostfielovali. Podle v‰eho ‰lo o ruãnû pfienosné dûlo.“

„Tohle ukazuje spí‰e na vnitfiního nepfiítele,“ poznamenal Fill.
Byl u jednotky je‰tû déle neÏ já, a tfiebaÏe jsme spolu spolupra-

covali jen zfiídkakdy, povaÏoval jsem ho skoro za pfiítele. Jako
v‰ichni ostatní jsem stoprocentnû spoléhal na jeho úsudek a zbûh-
lost v umûní zacházet s magií.

Glen nefiíkal nic. âekal jsem, jestli Hruzzi ostatní neseznámí se
sv˘m postfiehem o ostatcích vojákÛ pohfiben˘ch v okolní pÛdû, ale
mlãel. Zfiejmû mu to nepfiipadalo dÛleÏité. Vnitfiní nepfiátelé bylo sou-
hrnné oznaãení pro ‰piony i pravidelné ozbrojené síly ãtyfi blízk˘ch
státÛ, do nichÏ se dalo cestovat, aniÏ by se ãlovûk musel vydat na
území nikoho. Se dvûma zemûmi mûlo na‰e království spoleãné hra-
nice. V‰ichni vnûj‰í nepfiátelé pocházeli z území nikoho, nebo také
z takzvan˘ch divok˘ch plání. Tam bylo moÏné doslova a do písmene
v‰e. Na divok˘ch pláních platily jiné pfiírodní zákony, ob˘vali je neli-
dé nebo je‰tû nûco mnohem nepochopitelnûj‰ího a i v‰emocná zpra-
vodajská sluÏba vãetnû nejlep‰ích mágÛ Akademie mûla o tamním
dûní pfiíli‰ málo informací. Navíc to málo, co se vûdûlo, se ve vût‰inû
pfiípadÛ dalo oznaãit za nepfiíli‰ hodnovûrné bajky a zkazky. Nûkdo
zemi nikoho oznaãoval za oblast vlády chaosu, jin˘ za místa se zv˘‰e-
nou entropií a dal‰í za místo prolínání svûtÛ, sfér a bÛhvíãeho dal‰ího.
ZáleÏelo na tom, zda jste naslouchali vûdci, ãarodûji, politikovi nebo
pozorovateli. Podle mû to v‰echno znamenalo jedno a to samé – rych-
lou a velmi nepfiíjemnou smrt pro kaÏdého normálního ãlovûka.

„Proãe‰eme celou oblast Clodiku. Pomalu, opatrnû a peãlivû.
Pokud se tam schovávají je‰tû dal‰í vetfielci, najdeme je a zniãíme.
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Pokud jsou to lidé, chci Ïivého chlapa. Dva Ïivé chlapy,“ opravil se
Glen vzápûtí a podíval se na mû.

Ten pohled znamenal, Ïe jsem právû dostal úkol na zítfiek. AÏ
dosud jsem mûl Glena za dobrého, ale jinak naprosto obyãejného
serÏanta. Teì jsem v‰ak své mínûní zmûnil. Byl chytr˘, moÏná
i chytfiej‰í neÏ poruãík. Vût‰ina lidí se do sedmnáctého praporu do-
stala, protoÏe mûli nûjak˘ ‰kraloup. Ti, jejichÏ ‰kraloup opravdu stál
za to, byli u prÛzkumné roty, to znamená u nás. Poruãík se z kaÏ-
dého chyceného jazyka snaÏil vyrazit co nejvíc informací, jenomÏe
nemohl pfiekroãit jistou hranici, protoÏe pozdûji musel pfiedat za-
jatce k v˘slechu specialistÛm. UÏ nûkolikrát nám pomohlo, Ïe jsme
vûdûli víc, neÏ nám na‰i nadfiízení byli ochotni sdûlit. Pokud by-
chom získali dva zajatce, jednoho bychom mohli vyslechnout po-
fiádnû a potom ho nûkde zakopat.

Nikdo dal‰í nemûl jiné potfieby, Glen nás proto propustil a ‰li
jsme spát.

Ráno jsem se nechal vzbudit o hodinu dfiív a studoval mapu.
Hranice s územím nikoho pfiecházela právû pfies Clodik. Navíc se mi
zdálo, Ïe mapa pfiíli‰ nesouhlasí se skuteãností. To bylo nezvyklé,
protoÏe vojensk˘m speciálkám se obvykle vûnovala znaãná pozor-
nost. Pfiedstava, Ïe bych se mûl vydat za hraniãní ãáru, mû zner-
vózÀovala. „Venku“ jsem je‰tû nikdy nebyl, a to jsem u jednotky
slouÏil pfies osm let. Chvíli jsem váhal, ale nakonec jsem se rozho-
dl zajít za Fillem.

Nespal, soustfiedûnû se probíral nûjak˘mi papíry a tváfiil se nevrle.
„MÛÏe‰ jít klidnû i za hranici. S velkou pravdûpodobností se nic

nestane,“ fiekl dfiív, neÏ jsem se staãil na cokoliv zeptat.
Mám stra‰nû rád, kdyÏ jsem pro nûkoho prÛhledn˘ jako sklo.

Mé podráÏdûní na mnû zfiejmû bylo vidût, protoÏe aby mû uchlá-
cholil, pfiidal je‰tû dal‰í informaci.

„Podle v‰eho je to právû pfiítomnost lidí, která zpÛsobuje, Ïe
chaos ztrácí sílu. AÏ tam pÛjdete, budete si kolem sebe vytváfiet
normální svût, jako byste si s sebou nesli kus království. Navíc je
pfiechod pozvoln˘ a tady jsme stále relativnû blízko obydleného
území.“

„A ãím je tûch lidí ménû, tím hÛfie to funguje,“ dovtípil jsem se.
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S pobaven˘m úsmûvem pfiik˘vl.
Nemûl jsem strach, Ïe by se mí muÏi zmûnili tfieba v Ïáby. Tak

naivní jsem opravdu nebyl. Nechtûl jsem v‰ak, aby je posedla nûja-
ká paranoia a oni se postfiíleli navzájem. Podobná vûc se uÏ párkrát
stala. K˘vl jsem Fillovi na pozdrav a vrátil se ke spacáku, abych se
sbalil a pfiipravil na v‰eobecn˘ budíãek. SerÏant musí b˘t vÏdy
o krok pfied muÏstvem. Nûkdy to dá opravdu fu‰ku.

*   *   *

Postupovali jsme lesem v rojnici s oãima na stopkách. Tak tfiímetro-
v˘ch. Dvanáct chlapÛ dokonale znal˘ch svého fiemesla. Nepotfiebova-
li jsme na sebe mluvit, kaÏd˘ vûdûl, co má dûlat a kde má právû b˘t.
Na pohled to byl obyãejn˘ les z bfiíz, borovic a modfiínÛ, ale Hruzzi se
neustále mraãil a jeho nervozita se pfiená‰ela na ostatní, mû nevyjí-
maje. Souvislá clona mrakÛ nepropou‰tûla Ïádn˘ sluneãní svit a pod
pfiíkrovem korun panovalo pfiítmí. Ve vzduchu se vzná‰ela vlhkost,
vysoká mokrá tráva fiezala do rukou a brzy nás v‰echny zmáãela od
hlavy aÏ k patû. Gasupuréz najednou sykl, zastavil se a prohlíÏel si
nûco pod nohama. Objevili jsme zbytky dláÏdûné silnice. Les tady
musel rÛst dobfie stovky let. Je‰tû opatrnûji jsme prozkoumali nejbliÏ-
‰í okolí a zjistili jsme, Ïe mnohé terénní nerovnosti byly kdysi dávno
zdûn˘mi budovami. Oficiálnû popíran˘ a pronásledovan˘ názor, Ïe
království se stále zmen‰uje, byl zfiejmû pravdiv˘. Tichem promáãe-
ného lesa se rozlehlo suché zaka‰lání; okamÏitû jsme se ztratili v trávû
a po nezbytné pauze postupovali dál plíÏením.

PÛvodce hluku se ukr˘val ve stínu rozloÏitého buku a v masko-
vacím odûvu spl˘val s ‰edivou kÛrou stromu. OdloÏil jsem samopal
i meãe a nechal si pouze nÛÏ. Oblezl jsem stráÏného v bezpeãné
vzdálenosti. Ve vysoké trávû mi ãasto mizel z dohledu, obával jsem
se, abych neztratil smûr. Nakonec se mi podafiilo dostat se mu do
zad. Se zatajen˘m dechem jsem se postavil, levou rukou mu sáhl
do obliãeje, zvrátil hlavu a pfiiloÏil ostfií noÏe na hrdlo.

„Neh˘bej se,“ ‰eptl jsem mu do ucha. Na pokoÏce jsem cítil
jemné mravenãení zpÛsobené kontaktem s jeho kinetick˘m ‰títem.
Pfiesunul váhu na jednu nohu.
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„Neh˘–“ chtûl jsem ho varovat je‰tû jednou, ale zastavila mû
tvrdá rána loktem na solar.

Dokázal se je‰tû otoãit, ale potom se zhroutil a z krkavice mu
pr˘‰tila krev. Potlaãil jsem chuÈ hlasitû zaklít. ProtoÏe mû teì v‰ich-
ni muÏi vidûli, naznaãil jsem posunkem, aÈ zmûní smûr postupu
o devadesát stupÀÛ doprava. MuÏ stál ãelem k nám, odhadoval
jsem, Ïe hlídal prostor za sebou. Chtûl jsem postupovat po linii hlí-
dek a zkusit ‰tûstí je‰tû jednou.

„Sly‰ím zaklínání, zaklínání obûtování!“ ozval se mi pfiím˘m te-
lepatick˘m kontaktem v hlavû Hruzzi. „Je to nûkde blízko!“

Tentokrát jsem doopravdy zaklel, i kdyÏ jen polohlasem. Obû-
tování ãlovûka je nejhor‰í a nejodpornûj‰í zloãin, kter˘ umen‰uje
Ïivoty v‰ech ostatních, oslabuje celé království a napomáhá chao-
su mûnit svût lidí. „Kde, sakra?“

„Nûkde pfied námi, serÏante,“ odpovûdûl Hruzzi a v transu po-
kraãoval deklamováním syrov˘ch slov, jejichÏ pouh˘ zvuk mi
nahánûl hrÛzu. „Mé zbranû!“ sykl jsem.

OkamÏitû jsem mûl meãe v pochvách a bez dal‰ího ãekání jsem
se rozbûhl vpfied, pfiihrben˘, s opakovací karabinou v jedné a zakr-
vácen˘m noÏem v druhé ruce. Nevûdûl jsem, jestli mû ostatní ná-
sledují. Posedla mû jediná my‰lenka – zastavit tu pfií‰ernost. Zpoza
kefie se náhle vynofiil ramenat˘ chlap s br˘lemi. V ruce drÏel samo-
pal. Vrhl jsem se vpfied, záchvûv mravenãení pfii kontaktu dvou
‰títÛ, nÛÏ mezi jeho Ïebry. Hruzzi mi stále posílal do hlavy dûsivé
zaklínání, ale na‰tûstí mû opanovala bojová horeãka. BûÏel jsem
vpfied, následovan˘ ‰elestem krokÛ m˘ch muÏÛ, ticho lesa zapla‰i-
ly chaotické dávky ze samopalÛ, obãas nûkdo polekanû vykfiikl
nebo zachroptûl. Krátkou dávkou jsem pokropil nezfieteln˘ stín na-
levo, skr˘vající se za dvojicí nízk˘ch smrãkÛ, najednou mi pÛda
uhnula pod nohama a zády jsem dopadl na kamenn˘ katafalk.
Z nebe sjelo ostfií a zasáhlo mû do ramene, nûkdo pode mnou za-
nafiíkal. Oproti obloze se r˘sovaly siluety dvanácti lidí s obliãeji kry-
t˘mi kápûmi, ãlovûk u mé hlavy se chystal k dal‰ímu bodnutí. Sekl
jsem po nûm noÏem a souãasnû zaãal stfiílet. Rachot v˘stfielÛ se od-
ráÏel od kamenn˘ch stûn, siluety se hroutily, první z m˘ch vojákÛ
seskakovali dolÛ.
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Skulil jsem se z katafalku, koutkem oka zaregistroval plaãící dívãí
obliãej. PfiestoÏe jsem spadl pfiímo na ni, vypadala v pofiádku. Ocitl
jsem se v jakési nezastfie‰ené místnosti zahloubené do zemû.
MoÏná sklep domu, kter˘ uÏ dávno nestál.

„ZÛstaÀte nahofie!“ zafival jsem, abychom se v‰ichni neocitli
v pasti. Nûkdo mû stfielil do zad. VelkoráÏn˘ náboj mi vyrazil dech,
muÏ v kápi se protáhl kolem mû a zmizel v ãerném otvoru v pro-
tûj‰í stûnû. Byl to ten, kterého jsem ‰krábl noÏem do ruky. Rubíno-
vé krystalky na koÏeném fiemenu kolem mého levého pfiedloktí
ztratily barvu, kinetick˘ ‰tít byl vyãerpán. Z vchodu do podzemí se
vynofiil neznám˘ ozbrojenec, za ním se tlaãili dal‰í. UÏ se vzpama-
tovali. Odhodil jsem karabinu, tasil meã, a neÏ staãil vystfielit, usekl
mu ruku, v níÏ drÏel zbraÀ. Nûkdo z na‰ich hodil granát pfiímo do
díry, vzápûtí ho následovaly dal‰í dva. Pra‰til jsem sebou na zem,
stísnûn˘ prostor na pár chvil opanovaly o‰klivû jeãící stfiepiny. NeÏ
exploze doznûla, podafiilo se mi z amputované ruky sundat koÏen˘
chrániã s rubíny. Díky bohu, Ïe zvyky vojákÛ jsou tak podobné.

Opatrnû jsem se postavil. Z podzemí zatím nikdo nevycházel.
Uprostfied nezastfie‰ené místnosti stál kamenn˘ katafalk se struÏka-
mi na odvod krve. Na nûm stále leÏela dívka, na kterou jsem spadl
a tím ji zachránil pfied obûtní d˘kou. ·est m˘ch vojákÛ se krãilo
u stûn se zbranûmi v pohotovosti a ãekalo na rozkazy, obrovit˘ Ga-
supuréz hlídal u díry.

Podíval jsem se nahoru na Hruzziho. „Stihli jsme to,“ zazubil
jsem se. Cítil jsem nesmírnou úlevu a grimasa byla jen její lehkou
ozvûnou. Hruzzi se neusmál, pouze ukázal na zlatû se lesknoucí
pohár stojící pod katafalkem. V nastalém tichu jsme v‰ichni sly‰eli
cinkání dopadajících rubínov˘ch kapek. JenomÏe to byla má krev,
ne toho dûvãete. Napjat˘ klid naru‰il tlumen˘ zvuk v˘stfielÛ. Pfii‰ly
mi pfiíli‰ vzdálené na to, aby mûly co dûlat pfiímo s námi.

„Prohledáme to a zmizíme!“ rozhodl jsem, jenomÏe vzápûtí se
ozvala náu‰nice.

„Tady Glen! Nutnû vás potfiebujeme. Je jich víc, jsou lépe vy-
zbrojeni! Vpadnûte jim do zad.“ Následovala lokace a popis terénu.
Zaklel jsem. „Padáme!“ zmûnil jsem rozkaz.
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*   *   *

Pfii‰li jsme v poslední chvíli. Vypadalo to, Ïe Glena s Allim chytili do
kle‰tí v pro nû nejnepfiíznivûj‰ím místû, v moãálovité proláklinû ob-
klopené ze v‰ech stran lesem. Pfiekvapiv˘m útokem na meãe ná-
sledovan˘m pouÏitím ve‰keré palebné kapacity roty se nám poda-
fiilo obklíãení rozbít a potom jsme se rychle v‰ichni stáhli. Celou
noc jsme ustupovali lesem soubûÏnû s hranicí, abychom se dostali
do pro nás známûj‰ího terénu. Celková bilance byla hrozivá. Pfii‰li
jsme o dal‰ích sedm muÏÛ, k tomu deset zranûn˘ch, které jsme
museli nést. Munice i podpÛrn˘ materiál docházely. Naprosto vy-
ãerpáni jsme se utábofiili na kraji rozsáhlého ra‰elini‰tû. Podal jsem
hlá‰ení, rozdûlil hlídky a ‰el si lehnout. O zachránûnou dívku se
staral Gasupuréz. Zpoãátku jsem ho podezfiíval, Ïe ji mohutn˘ mi-
nometãík chce do postele, ale choval se k ní láskyplnû jako k vlast-
ní dcefii. Její v˘slech nevedl k niãemu. Podle Filla i ostatních ãaro-
dûjÛ jí vymazali pamûÈ, nebo pfii hrÛzném záÏitku utrpûla tûÏkou
amnézii. Na pohled to byla obyãejná jedenáctiletá holka v ‰atech,
které mohly pocházet odkudkoliv. KÛÏi na rukou mûla jemnou, ur-
ãitû nikdy nepracovala na poli jako vesnické dûti.

Posunul jsem si lÛÏko dál od ostatních za kofieny vyvráceného
smrku. Noc byla studená a sychravá jako vÏdycky. Rozdûlávat ohnû
Glen zakázal. Ani jsem nenadával, protoÏe nám nezb˘valo nic jiné-
ho. Ze tmy se vynofiil Hruzzi s Fillem.

„Nic mi do toho není, ale proã jste na mou informaci o zaklínání
zareagoval tak zufiivû, skoro bych fiekl zbrkle, pane?“ zeptal se
Hruzzi bez jakéhokoliv úvodu.

Nemusel jsem mu odpovídat, ale na vztazích velitele a pozorova-
tele ãasto závisí osud celé jednotky, navíc jsem o tom sám pfiem˘‰lel
vût‰inu noci. Obûtování ãlovûka je sice opravdu ten nejhor‰í zloãin,
ale to nevysvûtlovalo mou reakci. V rotû jsem mûl lidi, ktefií spáchali
vûci jen o chlup ménû pfií‰erné, a vycházel jsem s nimi v pohodû.

„MÛÏe to mít souvislost s tvojí minulostí,“ nadhodil Fill.
Asi mûl pravdu, ale nechtûlo se mi o tom vykládat. Patfiil jsem

k tûm lidem v jednotce, ktefií o své minulosti mlãeli. Pocházel jsem
z dobré rodiny. MÛj otec byl teoretik na volné noze, ãasto pracoval
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pro velké klany nebo pro vládu. Teoretik znamenalo, Ïe nebyl
schopen ãarovat, ale dokonale ovládal principy magie a dokázal na-
vrhovat strukturní vzorce nov˘ch kouzel. Nebo naopak dekódovat
diagramy kouzel bez popisÛ. Matka pocházela ze ‰lechtického
rodu, ale protoÏe byla aÏ ãtvrtá v pofiadí, podle heraldické tradice uÏ
sama ‰lechtiãnou nebyla. Byla to jemná Ïena s vynikajícím hudeb-
ním sluchem. Velk˘m otcov˘m koníãkem byla historie. Nepravi-
delnû se vydával na studijní cesty, aby se seznámil s rÛzn˘mi dûje-
pisn˘mi prameny, nebo si ovûfiil informace, ke kter˘m se dostal
v archivech. Poslední cesta, kterou uskuteãnil, byla právû nûkam
sem na severov˘chod. BohuÏel jsem si nepamatoval pfiesnû kam.
V té dobû mû víc zajímala jeho práce neÏ koníãky. Chtûl jsem b˘t
jako on, rozumût kouzlÛm, listovat ve star˘ch knihách a proná‰et
fieãi, kter˘m ostatní pozornû naslouchají. A potom mé ‰Èastné dût-
ství skonãilo. Otec odjel na svou studijní cestu a zmizel. Co se s ním
stalo, jsem se nikdy nedozvûdûl. Matku brzy na to zaãali nav‰tûvovat
pfiíslu‰níci kontrarozvûdky a stále víc ãasu trávila v jejich vy‰etfio-
vacích celách. Nakonec spáchala sebevraÏdu. Mû poslali do sirot-
ãince, kter˘ ve skuteãnosti byl vûzením pro mladistvé.

V království neexistuje oficiální trest smrti kvÛli moÏnému
a v minulosti mockrát prokázanému zneuÏívání poprav pro magic-
ké rituály. Nepohodln˘ch lidí se stát zbavuje jinak, napfiíklad tím,
Ïe je umístí do prÛzkumné roty sedmnáctého praporu. Takov˘
osud je‰tû není zdaleka nejhor‰í. Mohou ho také poslat tûÏit aktiv-
ní drahokamy. Po pûti letech v dolech se ãlovûk zmûní v poslu‰nou
trosku s vypálen˘m mozkem, která nejí a nepije, pokud to nûkdo
nepfiikáÏe. Nebo z nûj udûlají pokusného králíka pro v˘zkum
Chandrekosovy meze. To se pak jeho Ïivot nepoãítá na roky, ale na
mûsíce a t˘dny.

Obvykle jsem se vzpomínkám bránil, ale tentokrát se mi vyba-
vovaly s neobvyklou naléhavostí a nedokázal jsem je zapla‰it.
Samozfiejmû, Ïe mû do armády neposlali hned.

Zaãalo to ústavem pro sirotky, kde se pfii tro‰e ‰ikovnosti dalo pfie-
Ïít. Po dovr‰ení patnácti let jsem se v‰ak nestal svobodn˘m obãanem,
ale jako potenciálnû nebezpeãného potomka ‰piona mû poslali do
pfiev˘chovného vûzení. Vypadal jsem na dvanáct, huben˘, neohra-
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ban˘, typick˘ studijní typ. Hned prvního dne mi bachafi pfiezdívan˘
Kláda poruãil, abych se veãer hlásil v jeho kanceláfii. Pfiitahovali ho
právû takoví chlapeãci, jako jsem byl já. Kláda se mu fiíkalo kvÛli ve-
likosti jeho penisu. Stál jsem pfied ním tehdy v pozoru a pfií‰ernû se
bál. Strachy jsem se poãural a pak to ve mnû prasklo. Rozbil jsem mu
hlavu mosazn˘m stolním svícnem. NapÛl ‰ílen˘ jsem do nûj bu‰il,
dokud nemûl místo obliãeje ka‰i z krve a rozsekané kÛÏe. V tu chvíli
jsem se mstil za léta vûzení a v‰echna pfiíkofií. Také jsem se tehdy roz-
hodl, Ïe se uÏ nikdy nikoho ani niãeho nebudu bát, Ïe budu se v‰ím
bojovat. Kupodivu mû neodsoudili, protoÏe se za mû zaruãil kapitán,
kter˘ tu vûc vy‰etfioval. Mnohokrát jsem mu musel popisovat, jak
jsem se s Kládou honil po jeho kanceláfii a jak jsem ho nakonec
uzemnil. AÏ pozdûji jsem pochopil proã.

Uvûdomil jsem si, Ïe kfieãovitû svírám ãelisti a tuhnou mi lícní
svaly. To mi pomohlo vrátit se z minulosti zpût.

„Oba uÏ jste mû vidûli v ringu, jsem agresivní ãlovûk,“ odpovûdûl
jsem klidnû Hruzzimu s Fillem, „ta vûc mû na‰tvala a chtûl jsem ji
za kaÏdou cenu pfiekazit. Instinktivnû jsem vûdûl, Ïe máme málo
ãasu.“

Fill mû chvíli pfiemítavû pozoroval.
„MÛÏe to tak b˘t. Doufám ale, Ïe svou chladnokrevnost nenechá‰

odpoãívat pfiíli‰ ãasto, Lancelote. Nám v‰em by se to nemuselo vy-
platit,“ fiekl nakonec a k˘vl mi na pozdrav. Oba dva ode‰li spoleãnû
a já mohl koneãnû spát.

*   *   *

Do Joudzou jsme dorazili za dva dny bez dal‰ích problémÛ. Buì
nás nepronásledovali, nebo jsme na nû byli pfiíli‰ rychlí a nebo to
zafiídil Fill, kter˘ celé dva dny na nûãem neustále pracoval.

Ná‰ prapor se v Joudzou usídlil v jediné místní ‰kole a pfiilehl˘ch
budovách. Místní dûti mûly proto neplánované prázdniny. Jako
serÏant jsem mûl nárok na vlastní kutloch. PÛvodnû to vlastnû byl
kabinet historie. Spoleãnost mi v nûm dûlaly jen stovky knih v po-
licích a kromû malého stolu, Ïidle a postele se do nûho nic dal‰ího
neve‰lo.
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